
 

 AlMutaffifin   ا        

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

ام سے الٰلّه
 
و  کےن ان ہتب  ج   مہرن 

ت رحم والا ہ ے ہای 
 
 ۔ب

حۡۡنِٰ الٰلِّ هبِسۡمِه حِيمِۡهالر َّ  ههالر َّ

1.   Woe to those who 

give less (in weight and 

measure).   

 ی ہ  
راب
 
ے والوں کے   ےخ

 
کمی کرن

ے 
 
اپلئ

 
ں(  )ن ول می 

 
 ۔ت

ه َۙ وَّيلۡ  ف ِفِيَّۡ هههههل لِمُۡطَّ

2. Those who when they 

take by measure from 

people, take in full.  

ب وہ لوگ ا وہ ج 
 
ںن لوگوں  پ کر لی 

و  سے
 
ں۔  ت ورا ت  لی 

هاكۡتَّالوُۡا  اذَِّاال َّذِينَّۡ   الن َّاسِههعَّلَّ
َّسۡتَّوۡفُوۡنَّه هههههههههي

3.   And when they 

give them by measure 

or weigh for them, 

they cause loss.  

ب  اور اپ کر   ج 
 
ں ن ںدی  ہی 

 
ا  اب ول   ن 

 
ت

ں ں کر دی  ہی 
 
و کم  اب

 
ں۔کرکے ت  دی 

َّالوُۡهُمۡهاذَِّا وَّه زَّنوُۡهُمۡهاَّوْ  ك  و َّ
َؕ هههههيُُسِۡرُوۡنَّ

4.   Do not they think   

that indeed they will 

be raised again.  

ا  ے وہکی 
 
ال کرن ی 

 
ں خ ہی 

 
ک کہ ب

 
ی ش وہ  ب 

ے
 
ھان
 
ا اٹ ںج  ی  ے والے ہ 

 
 ۔ن

ه ُ ههاَّلََّ يَّظُن  ٰٓٮ كَِّ ٰ مُۡههاوُل هاَّنّ َّ
َۙه هههههم َّبعُۡوۡثُوۡنَّ

5.  On a tremendous 

day.   
ہت  ان ک ں دنےب ڑب  َّوۡمٍ عَّظِيمٍَۡۙ ۔می  هليِ

6.  The Day when 

mankind shall stand 

before the Lord of the 

worlds.  

وں گے لوگ ج س دن رب  کھڑے ہ 

ے ۔
 
مئ ن کے سا  العالمی 

َّقُوۡمُ الن َّاسُهي َّوۡمَّ  ب ِ هي لرَِّ
َؕ َّمِيَّۡ هههههالعۡلٰ

7.     Nay,  indeed,  the  

record  of  the  wicked  

is  in  sijjeen.  

ں ہی 
 
ر گز ب ی  .  ہ   ب 

 
ام کش

 
 ہاعمال ن

دکاروں ک ں ہ   نی  سج   ان   ۔ےمی 

اه هانِ َّ  كَّل َّ ارِ  كِتبَّٰ َّفِهۡالفُۡج َّ هل
َؕه يٍۡ هههههسِج ِ



8.   And what do you  

know what is sijjeen.  
ااور  و کہ  کی  ے ہ 

 
ئ
 
ن ا م ج 

 
ا ہ ے ت اهوَّه ن ۔ی  سج  کی  ه مَّا يۡ ه مَّا اَّدۡرٰٮكَّ هههههَؕؕسِج ِ

9.   A record, 

inscribed.  
ک  ر ان 
 
ت
 
وا ۔ دف ه لکھا ہ  هههههَؕؕم َّرۡقُوۡم ه كِتبٰ 

10. Woe that Day to 

the deniers. 
 ی ہ ے

راب
 
ے دناسخ

 
لان
 
ھی َۙ ي َّوۡمَّٮ ِذهٍوَّيلۡ   . والوں کیج  بيَِّۡ هههل لِمُۡكَّذ ِ

11.     Those   who 

deny the Day of 

Recompense.  

ں وہ لوگ  ی  ے ہ 
 
لان
 
ھی و ج  زاء و سزاج   خ 

 کے دن کو ۔

بُوۡنَّ  ال َّذِينَّۡه ينَِۡؕيكَُّذ ِ َّوۡمِ الد ِ ههبِي

12.   And  none  denies 

it except every 

transgressor sinful.  

ں اور  ہی 
 
اب

 
لان
 
ھی ر   رگم اس کو  ج  یہ  جد   وہ 

ے والا  گذر سے
 
ان ہگارج 

 
 ۔ گن

بُه مَّاهوَّه ا  يكَُّذ ِ هالَِ َّ بهِ  مُعۡتَّدٍ  كلُ ُ
هاَّثِيمٍَۡۙ

13. When are recited 

to him Our verses, he 

says: “Tales of the 

ancient peoples.”  

ب ں ج  ی  ی ہ 
 
اب ی ج 
 
اب ں اسکو سی  ی 

 
ت ماری آی    ہ 

ا
 
ےہ ے کہی

 
شان
 
ں اف ی   ۔لوگوں کےب ہلے ہ 

َّيهۡهِتُتۡلٰ  اذَِّا َّا  عَّل اطِيُۡۡ  قَّالَّهايٰتٰنُ اَّسَّ
َؕ ليَِّۡ هههههالََّۡو َّ

14.    Nay, but there is 

rust upon their hearts 

of that which they 

were earning.  

ں ہی 
 
ر گز ب گ ہ ے  ہکل ن   .ہ 

 
کے   زن

 
ن ا

و اسکاب ر  دلوں
ےرہ ےوہ   ج 

 
ی   کمان  ں۔ہ 

ه انَّ  بَّلۡههكَّل َّ هكَّانوُۡام َّا  قُلوُۡبِهِمۡههعَّلٰهرَّ
َّكۡسِبوُۡنَّه هههههي

15.   Nay, indeed, from 

their Lord on that 

Day, they shall be 

debarred.    

ں ہی 
 
ر گز ب ک .ہ 

 
ی ش ے  رب  ب 

 
ئ ن   سے ا

ی   دن ے روک وہ  دن اس
 
ائ  ں گے۔ج 

اه مُۡ  كَّل َّ ب ِهِمۡهانِّ َّ َّوۡمَّٮ ِذٍ  عَّنۡ ر َّ ي
َّحۡجُوۡبُوۡنَّه هههههلّ َّ

16.  Then surely they 

shall enter the Hellfire.  
ھر  ک ٹ 
 
ی ش و وہب  ل ہ 

 
گےداج

 
م ن

 
ہن  
ج

ں  مُۡهثُم َّ   ۔می  الوُا  انِّ َّ َّصَّ َّحِيمِۡهل هههههَؕؕالۡۡ
17.   Then  it  will  be 

said: “This is that  you 

used to deny of.”  

ھر ے گا    ٹ 
 
ان ہکہا ج  ی ی  م ہ ے وہ 

 
ج شکو   ت

ھے۔
 
ٹ ے 
 
لان
 
ھی  ج 

ايقَُّالُ  ثُم َّه بهِ   كُنتۡمُۡهال َّذِىۡ  هذَّٰ
َؕه بوُۡنَّ هههههتُكَّذ ِ

18.    Nay,    indeed, 

the  record  of  the 

righteous is in illiyeen.   

ں ہی 
 
ر گز ب ک .ہ 

 
ی ش ام ب 

 
 ہاعمال ن

کوکاروں ک ی 
 
ں ہ   ای ن می  ی  ت 

 ۔ےعل

ا  ارهِكِتبَّٰ  انِ َّهكَّل َّ َّبرَّۡ َّفِۡ  الَۡ ل
َؕ ههههعِل يِ يَِّۡ



19. And what do you 

know what is illiyuun.  
ا  اور و کہکی  ے ہ 

 
ئ
 
ن ا م ج 

 
ا ہ ے ت ل  کی 

ع
ا وَّه ن ۔ی وی   همَّا َؕمَّا  اَّدۡرٰٮكَّ هههههعِل يِ وُۡنَّ

20.  A record, 

inscribed. 
ر 
 
ت
 
وا ۔ان ک دف َۙهكِتبٰ   لکھا ہ  هههم َّرۡقُوۡم 

21. To which bear 

witness, those nearest.   
ے   

 
ئ ن  ہادت د

 
ںش ی    ہ 

  کیج ش
 
ر
 
نئ   مق َؕه ي َّشۡهَّدُههُ ۔ی  بُوۡنَّ هههههالّۡقَُّر َّ

22.         Indeed,       the  

righteous shall be in 

delight.  

ک
 
ی ش ک ب  ی 

 
وں گے  و کاری ںہ  وں می 

 
عمی

 
ن

ارَّهانِ َّ  ۔ َّفِهۡ الََّۡبرَّۡ َّعِيمٍَۡۙل ههههه ن
23.  On high couches 

they shall be looking.  
د لی  دوں ب ر  ن 

وں گے۔.مسی  کھ رہ ے ہ   
آٮ ِكِه دن َۙ عَّلَّ الََّۡرَّ َّنۡظُرُوۡنَّ هههههي

24.  You shall 

recognize in their faces 

the radiance of delight.  

م 
 
ان ت ہچ   

 ب ر   ان کے ج ہروں لو گے ب

ازگی 
 
عمت ن

 
  کی ۔ن

ةَّ  وُجُوۡهِهِمۡههفِۡهتَّعۡرِفُ  َّضۡرَّ ن
 ههههالن َّعِيمِۡه

25.  They shall be  

given  to drink of a 

pure wine,  sealed.  

ے گی
 
ان ی ج 
 
لاب الص  ان کو ن 

 
راب ج

 
س

 سرب مہر ۔

حِيقٍۡ  يسُۡقَّوۡنَّه تۡوُۡمٍَۙمِنۡ ر َّ هههههمّ َّ

26. Whose seal is 

musk. And for this let 

them strive, those who 

want to strive. 

و گیج شکی مہر  ک کی  ہ 
 
 اسی کی  ۔ اورمش

ت ب 
 

ں  رغ تکری  ب 
 

ے والے   ۔ رغ
 
 کرن

هخِتمُٰهٗ  ه  وَّهههمِسۡك   فِۡ ذلٰكَِّ
َّتَّنَّافَّسِ  َؕهفَّليۡ هههههالّۡتَُّنــَّافسُِوۡنَّ

27.   And  that  is  the 

mixture of Tasneem.  
و گی اور ں آمت زش ہ  م کی ۔ اس می  ن 

 

سی

 

اجُهٗ  وَّه ت هههههَؕۙمِنۡ تَّسۡنِيمٍۡهمِزَّ
28. A spring, from 

whereof shall drink, 

those nearest (to Allah).  

مہ ہ ے 
 
ک ج ش ں گےان  ی 

 
ت ں  ی  ج س می 

 سے 
 
ر
 
 ۔( کےالله) بمق

بُهعَّينۡاً  َؕه بِهَّا ي َّشۡرَّ بُوۡنَّ هههههالّۡقَُّر َّ
29.   Indeed, those who 

committed crimes, they 

had been doing, at 

those who believed, 

laughing.  

ک
 
ی ش ے   وہ لوگ ب 

 
کئ رم  ے خ 

 
ہوں ن
 
ن وہ ج 

ھے
 
ٹ ے 
 
ا کرن ن لوگوں ب ر کی 

ُ
مان  ا و ای  ج 

ے 
 
سیلان

 
ی  ۔ ہ 

مُوۡاال َّذِينَّۡ  انِ َّه مِنَّ  كَّانوُۡا اَّجۡرَّ
كُوۡنَّهامَّٰنوُۡا  ال َّذِينَّۡه  ههههههههيَّضۡحَّ

30. And when they 

passed by them, they 
باور  ے  ج 

 
اس سےگذرن کے ن 

 
ن و  ا

 
ت وۡا اذَِّاوَّه َّتَّغَّامَّزُوۡنَّه بِهِمۡه مَّر ُ ه ؕ ه   ي



would wink at one 

another.   
روں
 
ظ
 
ے ن

 
ارے کرن

 
ھےسے اس

 
ههه ۔ٹ

31.  And  when  they 

returned to their folks, 

they  returned  jesting.  

ب اور ے  ج 
 
ئ
 
ن ھےلو

 
ے گھر  ٹ

 
ئ ن  والوں ا

و  ظرفکی  
 
ے ت

 
ئ
 
ن ھےلو

 
ے ٹ

 
ران
 
ےاب

 
ون  ۔ہ 

اااذَِّا وَّه َّبوُۡ َّبوُۡاالِٰٰٰٓ اَّهۡلهِِمُ  انقَّل  انقَّْل
ههههههههههههههفَّكِهِيَّۡه

32.  And when they 

saw them, they would 

say: “Surely, these are   

those gone astray.”  

باور  ے  ج 
 
ھئ
ک وان کو دی 

 
ے ت

 
ہئ
ھے ک

 
  ٹ

ک
 
ی ش ہ ب  ں لوگ ی  ی  و ہ  ےگمراہ   ج 

 
گئ و  ۔ہ 

اَّوۡهُمۡ  ذَّااِهوَّه اارَّ اءِهانِ َّ  قَّالوُۡ ٰٓؤُلََّ  هٰ
َۙه آل وُۡنَّ َّـضَّ هههههل

33.  And they had not 

been sent over them as 

guardians.  

ھےوہ  اور
 
ٹ ے 
 
گئ ج ے  ھی 

ٹ 
ں  ہی 

 
 ب ر  ان ب

ا کر ۔ ی  گراں ی 
 
 ن

ا ارُۡسِلوُۡامَّهوَّه َّيهِۡمۡه ا َۙه عَّل ههحفِٰظِيَّۡ

34. So today those who   

believed are laughing 

at the disbelievers.  

و  آج  
 
ےوہ لوگ  ت

 
مان لان و ای  ھے ج 

 
  ٹ

روں   
 
س ب رکاف

 
ی ں   ہ  ی   ۔رہ ے ہ 

َّوۡمَّ  همِنَّ الكُۡف َّارهِامَّٰنوُۡا  ال َّذِينَّۡهفَّاليۡ
َۙه كُوۡنَّ هههههيَّضۡحَّ

35.  On high couches, 

they shall be looking.   
د لی  دوں ب ر  ن 

وں گے۔.مسی  کھ رہ ے ہ   
ه دن آٮ ِكَِۙعَّلَّ َؕ      الََّۡرَّ َّنۡظُرُوۡنَّ ههههه ههي

36.    Have   duly   been 

recompensed   the 

disbelievers for what 

they used to do.  

ا     اکی  ل  گی 
دلہ  م روں  کو   ت ورا   ن 

 
و   اسکا کاف

ج 

ے
 
ہ   کرن ھے  . ی 

 
 ٹ

لۡ   ههَّ بَّ كَّانوُۡا مَّا الكُۡف َّارُ  ثُو ِ
َّفۡعَّلوُۡنَّه  ي

     
 


